Április 16.
Szent Agapé, Irén és Kiónia vértanúnők emléke.

a péntek esti alkonyati zsolozsmán

„Uram tehozzád…” után:

2. hang. 

A kenethozó asszonyok * korán reggel illatszereket vévén magukhoz, * az Úr sírjához érkeztek, * s ott azt találták, amit nem reméltek. * Aggódva tanakodtak a sírkő elmozdítása láttán, * és egymáshoz így szóltak: * Hol vannak a sír pecsétjei? * Hol van Pilátus őrizete * és a szigorú megerősítés? * A tájékozatlan asszonyok felvilágosítója pedig * a megjelent fényes ruhájú angyal lett, ki ezt mondá nekik: * Mit keresitek siránkozva az élőt * és az egész emberi nem éltetőjét? * Föltámadt halottaiból a mi Krisztus Istenünk, mint mindenható, * ajándékozván mindnyájunknak enyészhetetlenséget és életet, *’ világosságot és nagy kegyelmet.

Miért vegyítitek könnyeitekkel a kenetet, ó asszonyok? * A sírkövet elhengerítették, a sír kiürült. * Lássátok, hogy az Élet legyőzte az enyészetet, * s a pecséteket, melyek ezt világosan bizonyítják! * Azt is, milyen szörnyen alszanak a hitetlen őrök. * Megváltotta Isten teste a halandó embert. * Jajveszékel az alvilág. * Siessetek, s mondjátok el az apostoloknak az örömhírt: * Krisztus, aki legyőzte a halált, * elsőszülött a holtak közül, *’ előttetek megy Galileába!

A reggel fölserkent * és sírodhoz sietve érkező asszonyok * kerestek téged, Krisztus, * hogy fűszerekkel megkenjék tisztaságos testedet, * és az angyal szavától felbuzdulva * az apostoloknak hírül vivék az örvendetes üzenetet: * hogy föltámadt üdvösségünk szerzője, * rabságba ejtve a halált, * és a világnak örök életet *’ és nagy kegyelmet ajándékozott.

1. hang. Minta: Dicséretes vértanúk...

Szeplőtelen erények neveit viselő zsenge szüzek, * kik erényesen nevelkedtetek, * az áhítat legmagasabb csúcsára bátran felhatoltatok, * s a mennyekbe jutottatok, * most esedezzetek Krisztushoz, hogy elnyerje lelkünk *’ a békességet és a nagy irgalmat!

Éva ősanya vágya, hogy olyanná legyen, mint Isten, * helyes módon vált valóra bennetek, zsenge szüzek. * Isten végtelen kegyelméből ti is átistenültetek, * és Isten színelátásával teltek be. * Járjatok közbe, hogy a mi lelkünk is elnyerje *’ a békességet és a nagy irgalmat!

A nemes szívűek, kik Krisztust * nemes lelkülettel keblükre szorították, * lebuktatták azt az erőst, * ki Évát hajdan csellel elbuktatta, * hatalmas győzelmet arattak rajta, * és most esedeznek Krisztushoz, * hogy a mi lelkünk is elnyerje *’ a békességet és a nagy irgalmat.

Dicsőség... 6. hang. 

A kenethozó asszonyok, * midőn a te sírodhoz érkeztek, * és a síri pecséteket látták, * legtisztább testedet azonban nem találták, * sírva kérdezték: * Ki lopta el a mi reménységünket? * Ki vitte el a meztelen és mirhával megkent halottat, * az anya egyedüli vigaszát? * Ó miként ölhették meg azt, ki a holtakat föléleszti? * Miként temethették el azt, aki az alvilágot leigázta? * De támadj fel önerőddel, Üdvözítőnk, * mint megmondtad, harmadnapon, *’ és üdvözítsd a mi lelkünket!

Most és… 2. hang.

Elmúlt az árnyék-törvény, * s bejött a kegyelem törvénye, * mert amint a csipkebokor lángolt bár, de nem égett el, * úgy te is mint szűz szültél, és szűz maradtál. * A lángoszlop helyett valódi nap ragyogott fel nékünk, * és Mózes helyett Krisztus, *’ lelkünk üdvössége jelent meg.

Előverses sztihirák:

2. hang. 

Jertek, imádjuk az Atyától öröktől fogva született * és Szűz Máriától megtestesült Isten Igéjét, * mert önként elszenvedte a keresztet, * és az eltemettetésnek átadta magát, * és föltámadt halottaiból, * hogy üdvözítsen engem, *’ eltévedt embert.

Krisztus, a mi Üdvözítőnk, * ki adóslevelünket a keresztre szegezvén, * azt megsemmisíté, * a halál uralmát megszünteté, * azért hódoljunk *’ az ő harmadnapi föltámadásának!

Arkangyalok! Énekeljük Krisztus föltámadását, * mert ő Megváltója és Üdvözítője a mi lelkünknek, * ki nagy dicsőségben és erőben ismét eljövend * ítélni a világot, *’ amelyet teremtett.

A te föltámadásoddal, Krisztus Üdvözítőnk, * fölvilágosítád az egész mindenséget, * és megújítottad a te teremtményedet: *’ Mindenható Urunk, dicsőség néked!

Dicsőség… most és… 5. hang. 

Téged, Uram, ki világossággal, mint köntössel körül vagy öltve, * József Nikodémussal együtt levett a fáról, * és látván téged, mint meztelen halottat, eltemetetlenül, * keservesen sírva fakadt, * és zokogva mondta: * Ó jaj nékem, legédesebb Jézus, * kit még kevéssel ezelőtt * a nap, látván a kereszten függve, homályba borult, * és a föld félelmében megrendült, * a templom kárpitja kettészakadt! * Íme, most énnekem így kell látnom téged, * ki érettem önként elszenvedted a halált! * Miként temesselek el, én Istenem? * Avagy minő gyolcsba göngyöljem drága testedet? * Hogyan érintsem kezemmel legtisztább tagjaidat? * S milyen dicsőítő éneket zengjek a te elköltözésed felett, kegyelmes? * Magasztalom a te kínszenvedésedet, * dicsőítem a te eltemettetésedet és föltámadásodat: *’ Uram, dicsőség néked!

Tropár:

2. hang.

Az istenfélő József * levevén a fáról a te legtisztább testedet, * tiszta gyolcsba göngyölé, * és illatos szerekkel ellátva új sírba helyezé, * de te, Uram, harmadnapon föltámadtál, *’ adván a világnak gazdag kegyelmet.

Dicsőség…

Midőn leszállottál a halálhoz, halhatatlan Élet, * akkor megtörted a poklot Istenséged fényével, * s midőn a holtakat is a mélységből föltámasztottad, * minden mennyei erők örvendezve kiálták: *’ Életadó Krisztus Istenünk, dicsőség néked!

Most és…

A kenethozó asszonyok előtt a sírnál megjelenő angyal ezeket mondá: * A kenetek a halottakat illetik, * Krisztus az enyészettől idegen maradt. * Azért kiáltsuk: Föltámadt az Úr, *’ adván a világnak gazdag kegyelmet!
